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Über dem Walde letichtet der 

La lune blanche 
(de la „Bonns Chanson/^ ' 

Serge Bortkiewicz Op. 23, N91. 
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Andante. 
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II. 
Grün. 
Green. Serge Bortkiewicz Op. 23, N92. 
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Das Klavier Hebkost von dem Handchen... 
Le piano que baise une main frêle... 

Serge Bortkiewicz Op. 23, r i?4. , Tt̂ mpo di Minuetto. 
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Es weinet nnein Herz. 
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Sostenato. 
Serge Bcrtkiewscz Op. H<:. 5 

1 
tf— ^ ^ ~ ^ 'Z— 

dolce 

É 
Es wei - net mein Herz 

flmre dans mon coeur 
Wie der Re - gen dort 

Comme d •pleut sur la 
O - ben. 
ml - ie. 

\fp tremolaiido 

W. - zu c---ser Schir.erz so 'imxrh-drin-get mein Herz? 
QueL(^ est t-.;jft laf, - ff:<mr Q,:. - nè - fre mon coeur?.... 

440S 



15 

i 
Se 
O fruit 

bringl 
doux 

die se 
la 

:5Ö 1 

fe 
Flut Aiif 

A r 

Er den 
re 

und auf 
sur 

dem 

É 
_ J i m 

44-08 



ém 
ias - ser.; 

<oeH - te 
Wie? 
Quoi? 

Nichts ist «;heh'n? Wo - iM vorSchm6r?:%«r-
C« dewl ent sons fit. 

1^ cr. — 

J5-



1? 

mtrmando 

WoW Ist és lief. $te& We - he 
(^est M&t lü- . .pi' ~ re pei - m 

Sostenato 

Zn wis-seaijidïttl%r--aait 
ffe: ne m-mir pour-qum.. 

Oh - ne Lieb', oh-ae 
Sans a-mmtr et sans 

P 
Has-sen, 

- ne. 
MSeiJiIfeRZ ist so ver - las - seâ  
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Die Frau und die Katze. 
La femme et la chatte. 

Serge Bortkiewicz, Op. 23, N?6, 
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Andantino. 

Der Himmel dort über dem Dach... 
Le ciel est par dessus le toit... 

Serge Bortkiewicz, Op. 23, N97. 
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